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Magyar liturgia.
A mull hét szenzácziója, a magyar 

liturgia ügyében állítólag Rómából érke- j 
zelt döntés, amily váratlanul merült fel 
a sajtóban, éppen olyan hirtelen fog le- ■ 
tűnni. Egyik része az ezzel kapcsolatos j 
híreknek, mintha t. i. Schlauch bibornok i 
adott volna informácziót Róma decretu- i 
mához, nyomban alaptalan ráfogásnak ' 
bizonyult. Lapunk volt az első a magyar j 
sajtóban, mely erre vonatkozólag a leg­
hitelesebb czáfolatot hozta. Most már a 
lapunkban közölt czálolat alapján és az I 
»Országos Értesítő« hasonló irányú köz- i 
leményének nyomán az egész magyar , 
sajtó tudomást vett a czáfolatról, csak — i 
különös módon — az a lap nem, amely I 
az egészet felszínre hozta.

A »Magyarország«-nak ma (november j 
23-án) este Budapesten megjelenő száma 
alaposan leszállítja a »máglyára« ítélés­
nek többi körülményeit is.

Flrczák Gyula munkácsi püspök, ki­
nek egyházmegyéjébe tartozik a hajdu- 
doroghi vicariatus, tehát a legkompeten- 
sebb férfiú ebben az ügyben, felhatal­
mazta a »Magyarország« tudósítóját lap­
jában kijelenteni, hogy május óta a ma­
gyar liturgia ág gében semmiféle decre- 
tum vagy rendelet nem érkezett Ró­
mából.

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA.

A tettlagesség.
Daudet, Alplionne után: G I..

Petitbry Alfréd 
ügyvédi irodája.

B. Anna assz o n y ő n a g y s á g á n a k. 
nagynéniénél Mulins-ban.

Nagyságos Asszonyom! Nagynéniénél Po- 
nard Antónia ő nagyságának kívánságára szor- 
gos vizsgálat alá vettem panaszait és ki fogá­
sait férje ellen. Azonban ha az igazat meg 

, vallanom, a gyümölcs még nem érett meg, 
'flasszóval a dolog még nem fejlődött odáig, 
'°sy a vállópert meg lehetne indítani. Ne mél- 
üztassék feledni, hogy franczia törvényünk na­
pon szabatos, határozott, s hogy gyanusitások- 

a1, véleményekkel nem elégszik meg. Csak 
'"VR ismer, a nyilvánvalót, brutális tett e t, s 
z fajdalom, még mindig hiányzik, még eddig 

in"01 . rer|delkezésünkre. fessék meghinni,
aRam js fölháborodtam azon méltatlanságok 

a Mára, melyeket házassága első évében nagy-
/ asszf)r>yonmak kiállani kellett. Valóban 

, ?dri méltózlatott megfizetni az örömet, hogy 
J.'F68 ,cm^er< neje lelt. Hány, de hány eseten 
a ,m:tr házasságjogi működésem folyamon,

e fok Nagysádéhoz mint tojás a tojáshoz

Abban a májusi ismeretes rendelet- j 
ben pedig csak annyi van. hogy a ma- | 
gyár nyelv még nincs liturgikus nyelvnek 
jóváhagyva az apostoli széktől s azért 
óvatosan, a nép érzelmeinek kímélésé­
vel iparkodjanak érvényt szerezni a canoni 
liturgikus nyelvnek. j

Arról, hogy a templomban magyarul i 
énekelni nem szabad, a litániákat ma- í 

gyárul imádkozni nem szabad, hogy az j 
előbbi püspökök által kiadott magyar 
nyelvű szertartási könyveket máglyán kell 
elégetni, — mindezekről szó sincs a ren­
deletben. A hazafias ruthén püspököket, 
sem dorgálta meg benne a Szentatya, 
hacsak azt nem veszik dorgálásnak a 
liberális sajtó vitézei, hogy figyelmezteti 
őket az egyháznak érvényben levő ca-
Honjaira.

Ugyancsak Flrczák püspök felhatal­
mazásából azt is kijelenti a »Magyar­
ország« tudósítója, hogy a magyar liturgia 
az arra vonatkozó decretumok ügyében 
Schlauch bibornok informátiót Rómának 
nem adott.

Mindezek után hisszük, hogy a ma­
gyar liturgia ügyében állítólag hozott 
római decrelum, mint non sens, nem 
létező, lekerül a napi rendről.

Jobb is. Hozzá nem értő emberek, 
még ha jóakarattal szólanak is hozzá a 
dologhoz, csak ártanak vele. Hagyjuk az 
ügyet az illetékes férfiak kezeiben. Az ő

hasonlítottak. A művészek, írók, akik nem ma­
guknak hanem a nyilvánosságnak élnek, semmi 

i egvebbet nem visznek a házas, a családi éleibe 
í mint blazirtságukat, s kudarczaik fölötti bosz- 
I szuságukat. Rendellen czéltalan élet, excentri- 
! kus eszmék, melyek a társas élet szabályaival 
! homlokegyenest ellenkeznek, a családi élet hát- 
I térbe szorulása, kicsapongások, meg nem válo­

gatott társaságok, hogy egyebbekről, rosszab- 
bakról, szót se tegyünk, nne ezek azon fakto­
rok tényezők a melyekből az úgynevezett »mű­
vészi egyéniségek« állanak, s ilyesmitől óhajtja 

j önt. Nagyságos asszonyom, kedves nénje meg- 
1 szabadítani Azonban, ismétlem, ámbár magam 

is a’ tudom érezni a belső nyugtatlanságát, s 
értem a lelkiismeret furdalást. önszemrehá­
nyásokat a fölött, hogy ilyen házasságba belé-

I egyezett, azonban az ügy még nem fejlődött a 
I kívánatos forduló pontig.
I Nagyfád panaszai, sérelmei nagyjában a 

következők: 1 a férj gorombaságai a
I f e I e s é g csal á d j á v a l s z e m b e n. Nem en- 
í ged'e me" hogy nagynénémet magunkhoz hív­

eim a ki' pedig nevelt és legbensőbben szeret.
I i'súfneveket adott neki. Tata Bobosse, bee 

Caribosse amennyiben a tiszteletre méltó nagy-
j néni hátaegv kissé hajlott. Gúny verseket, go- | 

romba megjegyzéseket engedeti meg magúnak , 
vele «zeniben, karikatúrákat, torzkepeket. 2. ! 
fd var iát lanságok. Nem akarta elfogadni ; 
neje vendégeit, látogatásokat nem tett, névje- j 
«vet nem hagyott, meghívásokat nem viszo- i

ügybuzgóságuk megtesz mindent, amit az 
egyház és haza érdekei követelnek. Kü­
lönben is az a kérdés tisztán az egyház­
nak belügye, melyei más tényezőknek 
illetéktelen beavatkozása nem fog elő­
mozdítani, — de annál inkább képes 
el mérgesíteni a kedélyeket.

Nagy liii-hó semmiért.
Páratlan valami ám az. mégis, a mit egyes 

lapok ebben a piszkos Dreyfus-ügyben végbe 
vissznek.

Tudja Isten melyik »revolver-zsornal« 
kezdte el a dolgot. —folytatni folytatta azután 
minden újság, felültek még a legjóravalóbb, 
okosabb lapok is.

Pedig hát nem olyan rejtelmes ám ez a 
história, mint azok a nagyképü párisi távira­
tok feltüntetik.

Nem rendkívüli ez a dolog, sőt nagyon 
is reá illik az a mondás: Valami szagos Dá­
niában 1

Nagyon rendkívüli csak az ebben a pisz­
kos heczczben, hogy 3 éven át se kukk, se 
mukk nem hallatszott a szenzácziós esetről. S 
most, ma elkezdődtek a leleplezések.

Most leplez le mindenki.
Tulajdonképpen eddig a perczig még nem 

lepleztek le semmit.
Csak fenyegetődztek, hogy majd ez, meg 

az világra szóló dolgokat fog elárulni ebben az 
ügyben. Es akkor jaj lesz azoknak, akik Ítél­
kezni mertek a »szegény« »méltatlanul eltiport« 
»hős« »hü hazafi« — Dreyfus »kapitány« 
felett.

Álljon hát elő egyszer már, a ki be 

nozott. 3. Pazarlás. Pénzt kölcsönöz olya­
noknak, akiktől egyáltalán nem várhatni 
hogy meg is adják. Nyílt házat kart; 
lakása hajléktalanok menedék helye. Aláír 
minden képzelhető gyűjtéseknek, szobrok, em­
lékek fölállítására, irodalmi czélokra, elzüllött 
Írók, művészek fölsegitésére. Folyóiratot alapit 
művészeti irodalmi folyóiratot!!! 4. G o r o m b a- 
ságok nejével szemben. Orránál fogva 
vezetett, bekötött fejű libának nevezte! 5. Meg- 
fér h e te ti ens ég hevesség. Néha mér­
téktelen düh fogja el. Minden csekélységért 
megharagszik. Edényeket, bútort tör-zúz. Bot­
rányt csinál, képtelen kifejezéseket használ.

Láthatja Nagysád, ez mind szép ugyan, 
de nem elég. A fődolog, épen a fődolog hiány­
zik: a tettlegesség. Ha valami te ti eg es­
ségre hivatkozhatnánk csak egyetlen egyre, 
de tanúk előtt mily simán menne a dolog! 
Azonban mivel Nagysád ölven immár ötven 
mérföldnyi távolságban van férjétől, ilyesmire 
nem számíthatunk. Azt mondom »nem számít­
hatunk«, a mennyiben a dolog jelen állását 
tekintve, valami brutalitás kedves férje 
részéről igen kívánatos lenne sőt az egyedüli 
eszköz, mely czélhoz vezet.

További rendelkezéseit várva maradok 
alázatos szolgája

Petitbry Alfréd ügyvéd.
N. B. Jól jegyezzük meg: brutalitás, tanuk 

előtt’



2 ___________________

tudja bizonyítani, hogy az a nyomorult fráter 
nem hazaáruló, nem közönséges kém volt.

De aztán bizonyítsa is be.
Mert ítélni már ítélt, réges-régen a világ 

egyik legelső népe, a franczia nemzet. Ez pedig 
lovagias nép és van annyi becsületérzés benne, 
mint akármelyik futtakóbi-ban.

Ebbe a heczbe belekeverték a franczia 
minisztérium't; mikor ezzel semmire sem 
mentek, jött német császár; itt se mentek 
semmire.

Nos ekkor belekevernek egy Esterházy 
nevű grófot.

Micsoda fogás vo't ez!
És vájjon melyik nagy magyar lap irt 

arról tiltakozó czikket, hogy csupa reklámhaj- 
hászásból meghurczolnak egy előkelő magyar 
grófi családi nevet. Hisz az a bizonyos Walsin- 
Esterházy gróf semmiféle rokonságban nem 
áll a mi Esterházy grófjainkkal, de a Gótai- 
Almanachban sincs a neve és igy vajmi ke­
vés köze van éppen ebből a szempontból, a 
»magyar« (!) sajtónak hozzá.

A bécsi * Reichswehr* egy szót sem szól 
az ügyről magáról, de ez a német lap az, 
amely kijelentette, hogy az a bizonyos Walsin- 
Esterházy nem magyar gróf. S ezzel azután 
ad akta tette az egész dolgot. j

Hát miért nem tud ily képpen tenni a ‘ 
magyar sajtó is? Miért?

Hiszen a külföldi sajtónak csak annyi 
köze van ehhez a »világ-szenzáczióhoz* mint 
nekünk. — Avagy nem?

A bécsi parlamenti bizottság ülése.
A parlament kormánypárti bizottsága teg­

nap ülést tartott Bécsben. Az ülésen jelen volt 
Dipauli báró is, ki legutóbbi hosszasabb 
gyöngélkedése óta ezúttal volt először a kép­
viselőház gyűlésén.

Dipauli báró, mindjárt az ülés meg­
nyitása után szót emelt és kifejezte abbeli 
óhaját, hogy a nyelvkérdésben tett törvényja­
vaslatát szeretné a szükség törvények után 
mindjárt napirendre tűzetni.

Javaslata, illetve kijelentése élénk szóvitára 
adott alkalmat, a melynek során többen kije-

Petitbry Alfréd úrnak
Párisban.

'fisztelt Uram! Tehát még mindég ily ala­
csony színvonalon állunk! Ilyenek hát törvé­
nyeink, a hires franczia lovagiasság eddig ter­
jed? Amihez elég egy gyönge félreértés, a szi­
vek szétválásához ehhez a törvény nyilvános 
brutális tettet tart elégnek csupán! Nem mél­
tatlan. igazságtalan, barbár, égbekiáltó dolog 
az? Hogy tehát szegény húgom szabaddá le­
gyen, előbb ütéseknek tartsa oda hátát vagy 
arczál, sőt ő maga legyen kénytelen fölingerelni [ 
a szörnyeteget?! Azonban mindegy, mi min- < 
denre készek vagyunk. Tcltlegességre van szűk- I 
sége? Meg lesz, kívánsága szerint! Anna hol­
nap visszautazik Parisba. Hogy fogja szegényt 
fogadni az a szörnyeteg? Mi lesz vele? Borza­
lom fut át testemen ha csak rágondolok is. 
Szemeim elhomályosulnak. Oh uram, uram!

Anna boldogtalan nénje.

Kedves Nagynéném!
Ágyamban fekve írom e sorokat; beteggé 

tett a dolog éppen nem remélt kimenetele. 
Ugyan ki is gondolhatta volna, hogy igy fog 
végződni ügyünk? Minden előkészületet megtet­
tünk: Márthál és húgát megkértem, hogy 1 óra 
tájban jöjjenek hozzám, a nagy jelenet időpont­
ját megállapítottam. Korán reggel megkezdtem 
tevékenységemet. Orahosszat skáláztam a zon­
gorán, majd a »kolostori harangokat« s a 
»Szűz imáját« játszottam, melyekkel legjobban
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leniették, hogy Dipauli báró javaslatának ■ 
tárgyalása előtt okvetlen kell, hogy elfogadtas­
sák a kiegyezési provizórium.

Különösen a csehek részéről nyilvánult ez 
az óhaj, annak megemlítésével, hogy a legfőbb 
és leginkább szem előtt tartandó a jelenlegi 
összes vitás kérdések előtt az állam erdeke. 
És éppen ezért kell, hogy a kiegyezési provizó­
rium mielőbb dűlőre vergődjék.

Ezek alapján azután elhatározta a parla- i 
menti bizottság, hogy a képviselőház legköze­
lebbi ülésén másodszori olvasásra kitűzi a ki­
egyezési provizorium-javaslatol és ha ezt elfo­
gadják, utánira azonnal Dipauli báró nyelv­
javaslatát.

Ezzel az ülés véget ért.

Salisbury a kolduló szerzetesekről.
Nemrégiben népes tanácskozás volt Lon­

donban, hogy megbeszéljék a London keleti 
részeiben tapasztalt óriási Ínség enyhítésére 
szolgáló eszközöket. Ezen a tekintélyes gyű­
lésen jelen volt Salisbury lord, Angolország 
jelenlegi miniszterelnöke is ki hivő anglikán 
létére többek közt ezeket mondotta:

Vajha még megvolnának a mi régi 
kolduló szerzeteink, melyek oly buzgón 
törődtek a nyomorgók és elhagyottak ér­
dekeivel s melynek tagjai nem maguk, ha­
nem a nyomorban szenvedők számára 
gyűjtöttek adományokat. Hiszen a mi jó­
tékonysági bazdraink és tánczvigalmaink 
voltaképen a legrutabb önzésen alapulnak, 
mert voltaképeni áldozatkészség nem talál­
ható bennük. Ha ezek a kolduló szerzetek 
még funkczionálnának, ezek értenének leg­
jobban hozzá, hogy a London keleti részén 
támadt Ínséget enyhítsék.

Legyen ez elégtétel a sokat megrágalma­
zott kolduló szerzeteknek, melyeket nemcsak 
az akatholikus, de sűrűn még a kalh. közön­
ség is szeretetlenül fogad.

A bécsi hivatalos Mommsen-röl.
A bécsi hivatalos tegnapi? számában erős 

bírálat alá veszi M ommsen dr. isme­
retes czikkét, melyben ő az Ausztria németek 
helyzetével foglalkozik.

dühbe lehet hozni őt. Azonban mind ez nem 
zavarta meg nyugalmát, mindez nem volt ké­
pes munkájától eltéríteni. A reggelinél — ugyan 
az a türelem. A reggeli persze élvezhetetlen 
volt, részint csupa maradékot hordottam föl, 
részint czukros ételeket, melyeket utál. Hát 
még ha toilettemet láttad volna! Ócska csúf . 
ruha volt rajtam amely már öt esztendeje 
kiment a divatból, hozzá a legizléstelenebb 
frizurám. Kerestem homlokán a támadó vihar 
előjeleit, t. i. rendesen szemöldökei között egy 
ráncz támad, ha valami kellemetlen éri.

Azonban ma semmi, semmi! Azt hihette 
volna az ember, hogy távollélem alatt kicserél­
ték. Egyebet nem mondott ezt is a képzel­
hető legnagyobb nyugalommal: »Megváltoztat­
tad frizurádat?«

Alig válaszoltam rá, mert nem akartam el­
sietni semmit, s tartóztatni akartam magamat, 
mig a tanuk meg nem jelennek. Milyen bolond 
egy dolog, de igazán aggódtam a jelenettől, 
amelyet minden erőmből előidézni törekedtem. 
Nos tehát minden kérdésére száraz röviden 
odavetett feleletet adtam; végre fölemelkedett 
s szobájában ment. Beszkelve követtem. Most 
vagy soha! l iánná mentem, elég halavány le­
heltem, hiszen az oroszlán barlangjába mentein, 
hátha dühében agyonüti? Azonban, úgy lát- 
szék, ilyesmire nem is gondolt; díványára fe­
küdi, szivarozva.

— '/.ivariak, kérdem oly gúnyosan, amint 
csak lehetett.

— Nem látod, hogy nem dolgozok, vá­
laszolt egészen nyugodtan.

1897. november 21

A hivatalos többek között a következőket 
mondja:

»Mommsen dr. »Az Ausztriában lakó 
németekhez« czikkével talán kielégítette a 
Er. Presse reklám igényét, de az itt lakó né­
metség — bizony tényleg csak ártott ezzel. Az 
irányadó osztrák-német körök nagyon rossz 
néven vették a tudós professzor és rossz politi­
kus ezen czikkét, a szláv elem pedig mélyen 
megsértődött rajta. Különösen rossz hatása 
volt ez utóbbiakra azon kijelentése, hogy .a 
barbarizmus apostolai (a szlávok) minden áron 
azon vannak, hogy a németek kulturális müvét 
egy félszázad alatt saját kultúra nélküli ör­
vényükbe temessék.« — Megjegyzendő, hogy a 
lengyelek azon része is, hol a mérséklet elvei 
irányadó, most már nyíltan állási foglalnak

1897.
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M o m in sen ellen. Most vesszük éppen azon 
elleniratot, a melyet Balzer Oswald dr., 
lengyel historikus és egyetemi rektortanár ir 
M ommsen ellen. A brosür nagyon éles 
hangon van Írva. Hibája azonban az, hogy a 
polémia hevétől elragadott szerző M o m ra­
sen helyett a németeket is megtámadja. Azo* 
tételből indulva ki, hogy »A földön mindenre 
nyílik elegendő tér« — küzd erősen M o m ra­
sen tételei ellen. A heves hangú brosür igy 
végződik: Jogos nemzeti büszkeséggel említi fel 
Ön Schiller nevét felhívásában. A szlávok 
nagyra becsülik őt s nem kevésbbé Önt is, 
valamint az egész német népet; mert hiszen ö 
benne nem csak a németet tisztelik, hanem 
egyszersmind legelsejét is azon nagyságoknak, 
kik az emberiség kultúráját előrevitték.

Nagyra becsülik őt azon mélységes és ma­
gasztos eszmékért, melyeket a lánglelkü költő 
müveiben kifejezett. Bizony kívánatos lenne, ha 
a németek is nemcsak csupán arra szorítkoz­
nának, hogy sírkövének a külföldiek előtti kul­
tuszát mindenképpen lerontsák. Mert akkor — 
nem magyarázva félre, hanem megértve a nagy 
költőnek általain fentebb idézett szivreható 
mondását — nem Ítélnék meg oly elfogultan a 
szlávokat, hanem kissé méltányosabban. Ön nem 
beszélt úgy, mint Schiller. De úgy sem be­
szélt, mint Banke, a nagy, feledhetetlen, felül­
múlhatatlan mestere a történetírásnak, — a ki

I mindig az igazságot kereste, s müveiben is

Én nagyon gonoszul: »Ah ■— tulajdon­
képen te sohase dolgozol ugy-e bar ?

Ö, mindig nagyon udvariasan: »Csalódó! 
édesem. Ellenkezőleg sőt sokat is dolgozom, 
azonban ez a mi foglalkozásunk olyan, hogy 
úgy is dolgozhatunk ha nincs eszköz a ke­
zünkben.

Én: »No hát mit csinálsz például ebben a 
pillanatban ? Vagy úgy, tudom — verses szín­
darabodat. Kél esztendeje dolgozol rajta, tu­
dod mit. nagy szerencse reád nézve, hogy gaz­
dag feleséget" kaptál. Mert igy Ízlésed szerint
henyélhetsz.«

Azt hittem, hogy erre már csak kimi. 
Azonban, ellenkezőleg nyugodtan csaknem gyón 
géden fogta meg kezemet, s igy szólt: »Lpen 
ott kezded, ahol elhagytad? Ismét olyan < 
vódó,veszekedő életei éljünk? Ezért jöttél haza •'

Megvallom, hogy szomorú hangja meo'11 
megindított; azonban reád gondoltam, szegény 
nénikéin, száműzetésedre az igazságtalanságig 
melyet ellened elkövetett, ez visszaadta 1 11 
Ivemet. Mindent elkövettem, hogy elkeserítsem. 
Tudja a jó ég mi mindent mondtam neki m.A 
én már kétségbe vagvok esve, hogy M)- 
mentem nőül, hogy MÓulinsben minden eiirn^ 
sajnálkozik szerencsétlen sorsom fölött, '( 
valamennyi barátnéni hivatalnokhoz nemi íme 
s ezek mind értelmes, komoly szilárd a■■■’ 
férfiak mig én .... ha legalább keresne 
hunit De hisz az én uram dicsőségért ' "■ J 
zik! Még pedig milyenért! Moulins ben egy 1 ‘ 
bér se ismer. Páris pedig kifütyüli 
könyvei senkinek se kellenek stb. slb. , m-a.

néme 
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] , PZt hirdette és szolgátta. Az ő tolla soha 
tnin a szlávok barbárságáról és müvelet- 
ne,n.l’röl ámbár sokkal behatóbban foglalko- 
lenßtg> szlávok eredetével, történetével és egész 
z°l ával mint On. Ö soha sem talált semmi- 
s“r&dnd<jkot ilyesféle állításokra, ellenben sok 
fé,Ctudott mondani a szláv kultúráról*.
)Ö s bizony akárminő rosszul is esik nekünk 
íneteknek, be kell vallanunk mégis, hogy ez 

"kemény l’eczke megérdemelt és igazságos is*.

vissza haza, hol a hiányos törvények nem nyúj­
tanak elég védelmet neki, de jó palástul szol- 1 
gálnak nyutóinak. Szomorú a szegény nép sorsa. 
A magyar ember nem tud tolakodni, ha elérni 
kellene valamit, s igy más üti el rendesen ke­
zéről a hasznot hajtó vállalatokat, nem kürtöli 
tele országot, világot, ha baja esik s igy nem 
figyel rá senki, ősapja sem értett az uzsorás­
kodáshoz, ő sem ért s annál könnyebben esik 
azok körme közé, kik értenek hozzá. A koldus, 
a nagyrészt bűnös machináczió folytán elszegé­
nyedett nép aztán kész préda minden bujtogató 
számára, s helyzete javulását a rendes viszo­
nyok közt nem, csakis zavarostól várván, megy 
bármely jelszó után és bárki ellen, kit izgatni 
felmutatnak neki.

A szoczializmus mind nagyobb körben 
terjed s mind vadabb lesz fellépésében. E pont 
már minket is érdekel s bárha nyomorúságos

I dolog is úgy tenni jót, hogy ha önérdekünk is 
bele játszik, mégis jobb igy is, mint sehogy. 
Segíteni kell a népen oly arányban, mint a 
milyen arányban elszegényedett. A törvény 
védje, a társadalom segítse. Hitelszövetkezete­
ket kell állítani, ha koldulni kellene is hozzá a 
pénzt, hisz ennél hazafiasabb dolgot nem tehe- 

j tünk — a népet mentjük meg általa, ki vesz- 
[ szűk uzsorásai körme közűi.
• Olt a délvidéki paraszt egyesület. Volt mó- 

dunk Bluskovicscsal e szövetkezet nagy szivü 
igazgatójával beszélni róla és nyugodtan mer- 

! jük ajánlani követendő például. Minden áron 
i meg kell menteni a népet az uzsorásoktól — 
I az anyagi pusztulástól.
j Nem csak Beregben van baj — országos az.

Be bölcsen mondta Széchény, hogy előbb 
gazdaggá kell tenni a népet, hogy szabadsagá­
val élni tudjon, mert hiába; koldus népet e- 
veszt a nagy szabadság.

Apró bajok.
Vádolni szokták az újságírókat, hogy a 

zenzáczió hajhászásban nem ismernek határt. 
SKeresik, kutatják az idegrázó dolgokat, a lelep­
lezéseket és hasábos czikkeket hoznak róla. 
Fs sajátságos éppen a vádlók sajnálják leg­
többször. hogy mért nem hosszabb az a szen­
zációs czikk még egy hasábbal. Mert hát min­
denki kapkod a szenzáczión, mindenki szereli 
biz azt. csak az nem, a kiről éppen szó van.

Ez a nagy hajszolás és kapkodás a »fel­
tűnő* után egészen elhódítja az embereket, s 
ha itthon nincs théma, külföldre is elfutnak 
érte, s ki törődik ugyan a hazai »apró* bajok- , 
kai.’ha külföldi szenzáczióról van szó, vagy i 
szimat. Íme egy neki butult franczia szenátor 
fel újítja a Dreyfus ügyet. Csak úgy — a fo­
lyosón ejt szót róla, s mint felkapja szavát a 
sajtó, mint ver nagyobb és nagyobb hullámo­
kat az ügy, úgy hogy ma talán már párbajt is 
vívnak Magyarországon a Dreyfus eset disz- 
szertáczlójánál felmerülő nézeteltérések miatt.

Ki ügyelne ilyen ránk nézve «nagy fontos­
ságú* ügy mellett az itthon való bajokra, ki 
fogná a seprüt a mi házunk táján való tisz­
togatásra, mikor olyan kellemes mások háza 
előtt seperni.

Nos hát itthon is van Dreyfus ügy, itthon 
is vannak hazarontók, kik nem rongy okmány 
papirost adnak el, hanem a nép testet, lelkét, 
kétkeze munkáját veszik meg, úgy hogy a nép­
nek munkája után nem marad egyéb, mint 
kivándorolni hazulról vagy éhen veszni itthon.

És mintha minden össze esküdne a sze­
gény nép ellen, ha nem bírja az éhezést és ki­
vándorolni akar, vissza tolonczolják a határról,

nak is zúgott a fejem a sok gonosz ostoba­
ságtól, melyet fejéhez vágtam. Ö nem felelt 
csak néma haraggal nézett rám. Ez a csönd 
még jobban dühbe hozott. Annyira föl voltam 
izgatva, hogy saját hangom idegen gyanánt 
csenget fülembe. Egyre hangosabb lettem; az 
utolsó ostobaságot már kiabálva vetettem oda. 
Azt hittem, no most mindjárt megkapja Pe­
titbry úr a magáét. Henri fölállott sápadtan 
mint a halál, összeszorilolt fogai közt mor­
mogó: »Madame!» Erre két lépést tett felém.

Azonban erre vége is lett haragjának. Arcz- 
vonásai elsimultak s oly résztvevő, oly szem­
telenül nyugodt arcczal nézett rám, hogy már 
igazán nem türtőzhettem magamat. Türelmem 
elfogyott. Fölemeltem kezemet, s puli, úgy po- 
fonütötlem, mint még senkit ebben az éleiben 
A csattanásra, persze a künnlevők azt hitlék 
minden a legszebb rendben folyt le. Az ajtó 
megnyílt, s tanúim komolyan, ünnepiesen lép­
lek be.

— Uram, ez szégyen, gyalázat . .
— Bizony, nekem is úgylátszik« leiele a jó 

fiú, vörös földagadt képére mutatva.
Képzelheted, hogy mily zavarba jöttem. 

Szerencsére volt annyi lélekjelenlétem, hogy el­
ájuljak, s később sirógörcsöt kapjak s igy a. 
legrosszabbján túlestem. Henry most itt van 
szobámban. Öviraszt, ha szunnyadozom; általá­
ban olyan kedves, olyan jó, oly gyöngéd hozzam. 
SY hát ugyancsak elszeleskedlem a dolgot- 
-hl tegyek? Nagyon félek, hogy Petitbry m 
egyáltalán nem lesz megelégedve a dolgok for­
dulatával.

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.
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* A ni. kir. technológiai iparniuzeum 
elektrotechnikai tanfolyama. A m. kir. tech­
nológiai iparmuzeumban Dudapesten (vII. Jo- 
zsef-körut 6.) 1898. év január hó 3-án elektro­
technikai tanfolyam nyílik meg. Ezen a tanfo­
lyamon a dinanmgépek szerkezete és kezelése, 
az elektromos világítás és munkaátvitel, a tele­
fonok és elektromos csengetyük, valamint az 
elektromos vezetékek szerelése tanittatik. A 
tanfolyam január 3-tól márczius hó végéig, te- 
hát 3 hónapig tart. Hallgatókul felvétetnek: 
elektrotechnikai gyárak és vállalatok szerelői 
és szakmunkásai, gyárak és műhelyek tulajdo­
nosai, valamint ezek hivatalnokai, művezetői 
továbbá gépkezelők, mechanikusok. A gépke­
zelők közül a felvételnél azoké az elsőbbség, 
a kik az állami ipariskolában a gépkezelői tan­
folyamot végezték, végre mindazok, kik elektro­
technikai szakismeretek elsajátítására töreksze­
nek. A tandíj 8 forint; a beiratások deczember 
hó 15-ik napján kezdődnek és deczember hó 
26-ig tartanak. A kik a tanfolyamot rendesen 
elvégezték vizsgát tehetnek; ha a vizsgát siker­
rel leteszik; bizonyítványt kapnak.

* A H.-léta—-derecskéi vasút fejlesztése.
A debreczen—nagyiéta—derecskéi helyi érdekű 
vasút igazgatósága a napokban ülésezett. A 
viczinális forgalma mindjobban emelkedik. A 
monostor-pályii állomás már szűknek bizonyult 
s igy az igazgatóság az állomás fölvételi épüle­
tének kibővítését s egyúttal az állomáson a mái 
rég szükséges marha-rakodó építését határozta 
el. Örvendetes tudomásul vették a központi te­
lekkönyvi hivatal értesítését arról, hogy a h. é. 
részvénytársaság tulajdonjogának kitüntetése 
mellett a debreczen—nagyiéta—derecskéi vasút 
telekjegyzőkönyve megnyittatott.

* Csendőrlaktanyák építése. Rosenthal 
budapesti szabó czég, aki a csendőrség egyen- 
ruházatát szálhtja, már nem elégszik meg 
azzal hogy a mondurral ő látja el kakastollas

■ vitézeinket, most épületeket akar emelni szerte 
az országban a csendőrség részére, amelyet 
aztán a honvéd kincstár jó áron át venne 
tőle Nagyvárad városához is folyamodott, mi­
szerint adjon a város neki ingyen telket, ahova 
csendőr-laktanyát építene. Nagyváradon kü­
lönben még tiz évre fennáll a cseudőrség és 
B a 1 o g h Döme között a bérleti szerződés, és 
igy szükség sincs jelenleg csendőr laktanyára 
nálunk Azt hisszük, másutt sem fog nagyobb 
szerencsével járni a vállalkozó ur ezen >vál- 
lala.«

* A miniszter fiának esküvője. Ifj. dr. 
Erdélyi Sándor budapesti ügyvéd, Erdélyi 
Sándor igazságügyminiszter fia a napokban 
tartja esküvőjét néhai C s i k y Gergely mos­
toha leányával.

* Ritka polgármester. Egyik lapban ol­
vassuk szentes város polgármesterének Lakos 
Ferencznek az elmúlt hóban kiadott körrende­
letét mely ritkaság számba megy. A derék 
polgárnagy ezen rendeletével igazolta, hogy 
milyen fontosnak tartja polgártársai erkölcsi 
nívójának emelesét. A körrendelet a következő: 
.Utasítom a város tisztviselő-, segéd- és ke­
zelő személyzetének tagjait, hogy mindenki 
vallásának vasár- és ünnepnapjain, hitfelekeze- 
tének templomát szorgalmasan látogassa és ez 
által erkölcsi és vallásos érzületéről tanubi- 
zonyságot tévén ezután is igyekezik a gond­
jaira bízott társadalom lelki világára jótékonyan 
hatni. Megjegyzem kívánom, hogy én a vallá­
sosság alatt az áhitatos lélek tiszta és iguz 
vonzalmát nem pedig az öntudatlan, külsőség­
ben nyilvánuló) vakbuzgóságot értem; ugyan­
azért senkinek lelkiismereti szabadsagára kény­
szert gyakorolni nem akarok, hanem igenis 
'óhajtásóm hogy a vallásnak — a kiben tudni­
illik az megvan, lelki szükségét érezze és azt a 
nyilvános istentiszteletnek őszinte kultusza ál­
tal nyilvánítsa is, hogy mint egyebütt, úgy e 
téren' is a szép és lelkes cselekedetben, a 
minden szép, nemes és jó terén istápolandó 
közönségünknek példaadója legyen, melynek 
viszonos értékéül viszont annak tiszteletét és 
becsülését fogja magának megszerezni, növelni

I és biztosítana, Felhívásom komolyságának és

* Schlauch bibornok az újságíróknak. 
Dr. Schlauch Lőrincz bibornok, nagyváradi 
püspök 500 forintot küldött Mikszáth 
Kálmán kezeihez, az Újságírók egyesülete alap- 
«kéjének gyrapMsárn. A napokban bírom 
tagú küldöttség fogja megköszönni a bibornok 
adományát.

♦ piebánosi eskü. Dr. Vucakics Gyula, la­
punk felelős szerkesztője és kinevezett újvárosi 
plébános, tegnap tette le Dr. Schlauch Lőrincz 
bibornok-püspök kezébe a piebánosi esküt Buda­
pesten a hol az autonómiai elaboration miatt 
tartózkodik a főpap. Az eskü létété után sze­
mélyesen adta át a bibornok az invesztitúra 
okmányát. Az uj plébános installációját f. hó 
20-án, vasárnap Palotay László kanonok lógja 
végezni a plébánia templomban.
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tiszteletre valóságínak tanúbizonyságául nem 
késem kijelenteni. hogy lenti kérő szavaim a 
jólneveltséghez és műveltséghez vannak intézve; 
igyekezetemnek kicsinylését, vagy épen semmi­
bevételét, tehát az ép és egészséges erkölcsi 
fölfogás lazulásának tekinteném. Mint a fentiek 
után önként következik: templomoknak ünnep- 
és vasárnapokon látogatása ideje alatt a hi­
vatalos tevékenység szünetel. Felhívásomat 
tiszttársaimnak, tisztikarom szeretett tagjainak 
kegyes jóindulatába ajánlom. Miről a város 
tisztikarának kezelő- és segédszemélyzetének 
valamennyi tagját végzéssel értesítem.* Sajnos, 
hogy kevés polgármester tartja szükségesnek 
az ilyen és hasonló szellemű körrendeletek ki­
adását.

* Őrtorony az ev. ref. templomnál. Bé­
gen belátták, hogy a tűzoltó-őrtorony szolgálat 
nem felel meg kellőleg czéljának és a szük­
ségnek. A gör. kath. székesegyház harangozója 
teljesítette az őrszolgálatot, pedig ez olyan fon­
tos, hogy legczélszerübben tűzoltóval lehet tel- 
jesittetni. Legközelebb két városi tűzoltó fog a 
nagy-teleki utczai ev. ref. egyház tornyában 
lakni, akik felváltva teljesitik az őrszolgálatot. 
A gör. kath. káptalan ugyanis nem egyezett 
bele, hogy városi tűzoltó foglalja el a haran­
gozó eddigi lakását s igy a város által kikül­
dött bizottság az ev. ref. eklézsiával folytatott 
tárgyalási, a mely sikerre is vezetett. P a p p 
János gazd. tanácsos előterjesztést adott be a 
tanácshoz, hogy minő felszerelés és berende­
zés szükséges az uj őrtoronyban.

* Halálozás. Mim részvéttel értesülünk ; 
Komornyik Benedekné 72 éves korában el- ' 
hunyt. A család a következő gyászjelentést adta ki: j

Komornyik Benedek maga, úgy ífj. Bika Já- ( 
nos és neje szül. Komornyik Ilma mint nevelt ’ 
leánya és gyermekei Lajos, Jolán; Kovács Endre < 
és neje szül. Komornyik Piroska leánya Irén; Kő- j 
szeghy Imre és neje szül. Komornyik Mária leánya 
Ida; özv. Komornyik Jánosné szül. Szelte Amália 
mint sógornő, másod Ízben íérjezett Nyáry Lászlómé 
s leánya Margit, úgy számos rokonok fájdalomtól 
megtört szívvel jelentik a felejtetten nő, kereszt­
anya, nagyanya és nevelő anyának Komornyik 
Benedekné szül. Bart Anná-nak, élte 72-ik bol­
dog házasságának 47-ik évében történt elhunytál. 
A drága halott hült tetemei f. hó 25-én d. e. fél ( 
11 órakor Szent János utcza 340. számú háztól J 
az újvárosi zöldkerti sirtkertben örök nyugalomra 
helyeztetni. Az engesztelő szentmise áldozat ugyan 
e hó 26-án d. e. 9 órakor fog a Szent. László l 
templomba az egek urának bemuttatni. Mely vég­
tisztesség tételre az elhunyt baráti és ismerősei ; 
meghivalnak. Nagyvárad, 1897. november hó 23. ! 
Béke hamvaira! ’

* Megsemmisített elöljáró választás. Nyárló j 
biharmegyei községben ez évi január hó 5-én t 
ejtették meg az elöljárók választását, de ugyan- ; 
ezen nap volt a képviselőtestületi tagok vá- ; 
lasztása. Felebbezés folytán a junius havi me- j 
gyei közigazgatási gyűlés a választást megsem­
misítette. Ez ellen pedig Duma György és 
társai felebbeztek, mert mindenáron azt akar­
ják. hogy a választás érvényben maradjon Az 
ügyben a közigazgatási bíróság döntött és pe­
dig akként, hogy a választás megsemmisítését 
jóváhagyta. — Legközelebb uj elöljáró-válasz­
tást tartanak Nyárló községben.

* A régiségbuvár sorsa. A dobresti fa- i 
telepen az utóbbi időben fölöttébb gyakran lába 
kélt egy és más holminak. Ócska, de még hasz­
nálható állapotban levő ruhák, fehérnemüek, szű­
rök, subák, tepsik, serpenyők, pokróczok, tányérok 
és a horoghalászat összes kellékei. A kárvallott 
tulajdonosok nem tudták elgondolni, hogy ugyan 
kit érdekelhetnek annyira ezek az elzüllötl por­
tékák. A napokban azután kipattant a titok. ,M a- 
r o s á n János ural rajta csípték, hogy egy pa- 
raszt-uraságtól levetett és szegre akasztott lajbit 
fölöttébb nagy rokonszenvvel ölelt keblére és ke­
resztfiának fogad. A vallatóra fogott férfiról — a 
ki különben, mint csavargó szerepel a dobresti 
társadalom színpadán kisült azután, hogy ő az 
a szenvedélyes régiség búvár és gyűjtő. A régi­

ségek közül csak egy tepsit találtak meg nála. A 
többi holmin — látva azoknak nem eléggé ódon és 
érdekes voltát — túladott, pénzért. A jobb sorsa 
érdemes alakzatot ezúttal magát érte az a sors, 
hogy gyűjteménybe került, a drág-csékei járási) i- 
róság rácsos ablaku múzeumába.

* Marcus Aureliánus császár Becsben. 
A bécsi katholikus ifjúsági (egylet csütörtökön 
nagy zenetermében nagy látványos darabot 
adott, kar-énekekkel. K rali k Richard dr. 
szerzeménye volt ez. A költeményben a Lau- 
zendorf melletti csatát Írja le (178. Kr. u.), 
melyben Marcus Aurelinus császár a Markomano­
kat döntőieg megverte. Megkapón festi a római had­
sereg keresztény légióinak küzdelmét a kezdetben 
kétes kimenetelű ádáz csatában, mely aztán 

végződött. Ais az ő győzelmükkel
szörnyű vihar megrémítette a
s ezek vad félelmükben a

hirtelen kitört
Markomanokat,
Dunának futottak. A dráma Murcus Aureliánus ha­
lálával és a Mária-kép felmagasztalásával végző­
dik. Mozgalmas különösen az a jelenet, mikor 
a Rómaiak is, meg a Markománok saját is-
tenüket hívják segítségül és Lucanus, a ke­
resztény lelkész, az egy igaz Isten papja kö­
nyörög leghathatósabban s a győztesek is 
meghajolnak előtte. A K r a l i k által szerzett 
kar-szólamok és a hangszerelés, melyet a 
Cäcilia-egyesület és az egylet zenekara adták 
elő Peterlini vezetése mellett, nagy hatást 
keltett. A nagyszámú és ünnepies, áhitatos 
hangulatú hallgatóság zajos ovácziókban része­
sítette úgy a szerzőt, mint az előadókat.

* A megkárosított Strauss. A bécsi nyu- 
goti pályaudvar podgyász-raklárába a napok­
ban tolvajok jártak és a mit értek, elernelték. 
Többek közt elloptak bőröndöt is, mely Strauss 
Jánosé, a keringő-királyé volt. A bőröndben a 
fehérnemüekcn, ruhán, czipőkön, esernyőn és 
egyéb apróságokon kívül 6 kötetnyi hangjegy is, 
még pedig zongorára irt szerzemények voltak. 
A rendőrség hirdetésében 1000 írtra van be­
csülve a bőrönd elveszett tartalma. Érdekes, 
hogy az elveszett szerzemények még csak kéz­
iratban voltak meg s igy jóval több az értékük 
1000 forintnál. Most a hatóság természetesen 
— bottal üti a gazemberek nyomait.

* Agyonverte a szomszédját. Vaskóról 
írja levelezőnk, hogy tegnapelőtt C z i g 1 a n 
Dika földműves ember összetalálkozott a korcs­
mában szomszédjával és régi ellenségével 
B u r d a Fülöppel. Eleintén szó nélkül pálin- 
káztak, de midőn a szesz hatása erősebben 
kezdett mutatkozni, Cziglánból előtört a régi 
bosszú s dulakodni kezdett Burdával. Az ut- 
czára került a két jó szomszéd, ahol Cziglán 
annyira összeverte Burdát, hogy az másnap 
sebeibe belehalt. Azonnal kivonult a csendőr­
ség a községbe s Gziglant letartóztatta; a sze­
rencsétlen agyonvert embert ma boncz Itatja 
fel a vaskóhi járásbíróság.

* Betörés a kolozsvári utczáu. A múlt 
éjjel a kolozsvári utczán Klein kereskedő 
boltjába betörtek. A betörők felfeszitették a 
fiókot a melyben a pénz szokott állani s el­
vitték belőle az összes pénzt 3 frtot. A betö­
rőket eddig még nem sikerült elfogni.

* Mikor évül el a kamat I Azl883.XYV. 
t.-cz. 19. szakasza szerint a kamat akkor évül 
el. ha a hitelező azt három esztendő alatt nem 
követeli. Fölmerült és sok vitára ád okot azon­
ban ez a kérdés, hogy a fönti törvényszakasz 
csak a kölcsönkövetelés kamatára vonatkozik-e 
vagy bármi czimen érvényesített követelés után 
járó kamatra ? A kúria polgári tanácsai ennek 
az elvi kérdésnek eldöntésére Szabó Miklós 
kúriai elnök elnöklete alatt teljes ülést tarta­
nak. Előadó Hannich József bíró.

* Gavallér-tempó. A bárándi aranyifjuság 
egyik hangadó alakja bizonynyal Rákosi Géza. 
Nemrégiben mulatott a Pap Sándor-féle oltani 
etablissoment-imperiálban. A fényes lakoma és ita-

lók számlája impozáns összeget tolt ki; körülbelül 
1.0 forintot. Legalább ennyit követelt a kocsmám 
A gavallérnál pedig minden úri tempó 
csak éppen a pénzmag hiányzott, N< 
— monda büszkén, •— egy R á k o si 
marad adósa senki 
rohant. Nem tett . J _____ „ 1(
Rákosi Lőrincz-féle hajlék előtt megállapodott, 
rülnézetl. Utóvégre 
úgy segít magán, a 
lelt halála: az okoskodás 
bement, s csakhamar visszatért. De 
zel. Három párnát czipelt, 
hoz és büszkén dobta oda: Itt az 
a törlesztés ilyen módja még sem 
jegyzőjének, aki megtudta a dolgot. Egy kis szó­
váltás támadt ezen üzletből kifolyólag közte és a 
gavallér között. Ennek során pedig a méltatlankodó 

képen bökte. Mikor 
természetű fiatal embert, 
a kocsináros tagadja a 
párnák, a corpus-delictik

meg volt, 
mindegy, 

... , , „ , óza nein
fiának! — S ezzel büszkén el- 
nagy utat. A közelben U«

is gondolá, a gavallér ember 
hogy lehet; másrészt pedig a 

— felfeszitelte az ajtót, 
nem üres kéz- 

yenest a kocsmáros- 
adósság. Hanem 

tetszet a falu

■Rákosi őt bicskájával 
azután lefülelték a heves 
ez kivallott mindent. Ám 
dolgot. Tény az, hogy a 
szőrén-szálán eltűntek.

* Rejtélye* halál. A vaskóhi járásbíró­
sághoz tartozó Tonácza község határában 
mint ottani levelezőnk Írja — holtan és eltor­
zulva találták meg tegnap egy árokban Pop a 
György dazdaembert. A hullán a külerőszak 
jelei kétségtelenül felismerhetők; de mindazon­
által nehéz azt megállapítani, hogy miféle esz­
közzel és mily módon oltották ki — mert 
valószínű, hogy gyilkosság esete forog fenn — 
a boldogtalan életét. A hatóság elrendelte a 
hulla felbonczolását.

Meglopott menyasszony. Reimhercz 
Mariskát tegnap nagy veszteség érte. A midőn 
a ruhás szekrényét kinyitotta, nagy meglepe­
téssel vette észre, hogy stafirungjának nagy 
része hiányzik. A káros menyasszony minde­
nütt kereste az elveszett dolgokat, de sehol 
sem tudta megtalálni. Feljelentette tehat az 
esetet a rendőrségnél, a hol azonnal megindí­
tották a vizsgálatot s le is tartóztattak egy 
udvarbeli cselédet, aki nagyon gyanúsan visel­
kedett. A cseléd leányt, mivel magát igazolni 
nem tudta, vizsgálati fogságban hagyták.

* A váratlan vendég. A kir. tábla folyosó­
ján találkozott kél fiatal ügyvéd. Az egyiket a tréfái, 
a másikat meg az a költséges passziója tettek ne­
vezetessé, hogy a zsebeiből nagytrafikot rendezett 
és akivel csak találkozik, mindenkit megkínál egy- 
egy drága szivarral. Mert azonban, mikor a tréfa..-» 
ügyvéd a szivarját várta, fiatal kollégája jelentősen 
mosolygott:

■—• Nincs szivarom.
•—■ Lehetetlen.
— Pedig nincsen. És nem is lesz. A mai na­

pon megfogadtam a feleségemnek, hogy nem szi­
varozom többé, s ezzel az áldozattal megváltom a 
jogot, hogy mások számára se legyenek szivarjaim.

A tréfás ügyvéd ekkor minden átmenet nélkül 
igy szólt:

— De remélem, az ünnepi vacsorára csak 
meghívsz ?

Micsoda ünnepi vacsorára ?
— Arra, melyei feleséged a váratlan vendég 

tiszteletűre rendez.

az

— Váratlan vendég ?
- No igen . . . Hiszen váratlanul megjött 

eszed. . .
* Elfogott katonaszökevény. E hó lo-én 

Remeczen elfogták Zso ka Mihályt, ki a hely­
beli 37-es ezredtől az nap szökött meg és 
egyenest haza vette útját. A kincstári posztó­
tól irtózó legényt bekísérték és átadták ezre­
dének. — Bizony, nehéz a katonaélet, nehéz.

* Széleskörű csirkefogászftt. Komádibm 
e hónapban föltűnő módon tűntek el a házi szár­
nyasok. Különösen a libák és ruczák voltak azok, 
a kik minden elöleges bejelentés nélkül búcsút 
mondtak a kapufélfának. Az érdekeltek azután ad 
dig kutatták-keresték a sajátságos tünemények ok.il. 
mig nem rájöttek, hogy az nem más, mint K o- 
lösz vári János uram, saját személyeben, t.l-.m 
derüli ki rá minden kompromittáló adat nevezet'
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]10o-v magához intelt 12 darab ruczát, mellé 
tHibát és záradékul 16 forintokat, — mint ide- 
en jószágot. Az eként leleplezett férfiút kihallgat­

ok ir'yan. de le nem tartóztattak, mert szökésé­
től mncs mit tartani; e nagy világon Komádin ki- 
vül nem lévén számára hely.

* Meglopott kereskedő. Tegnap délután 
két falusi asszony ment be Kuncz József és 
társa kerekedésébe a hol kendőket néztek s

■, ,vz egyik válogatta a portékát a másik 
egy tuczat finom selyem kendőt ellopott. A 
lopást csakhamar észre vette az egyik segéd s 
•liánná is ment az asszonyoknak, de már csak 
az egyiket találta meg akit fel is kísértetett a 
rendőrségre de a kendőket nem találták meg 
nála. Az asszonyt Bar tu los Gáborodnak 
hívják, a ki a másik asszonyról felvilágosítást 
nem akar adni. B artulosnét fogva tartották.

« Szétugrasztott Monako. Komádiban e 
hó lí-én rajtacsipték Pap Antal kocsinárost 
Szél Bálint és Polgári József vendégei­
vel egvült, a mint a hazai csöndest javában 
kultiválták. A kártyákat és pénzeket lefoglalta 
a hatóság, el'enben a könnyelmű társaság ellen 
megindította az eljárást.

* Körúton. Még mull hó 18-án történt, hogy 
Böszörményen kiraboltak egy özvegy asszonyt, 
Földesinét. A váratlan látogató az ablakon má­
szott be, feltörte a szekrényt és 33 frtnyi ezüst 
és nikkel pénzt fölszippantva, odébb állott, termé­
szetesen nyomozták az édes ismeretlent s nyomoz-

___mind máig. Csak annyit állapítottak meg, 
hogy «a tettes azonos azon ismeretlen nevű és tar- , 
tózkodásu forradásos homloku növel, a ki hol gé- | 
pésznének, hol ispánodnak, adva ki magát, házról- 
házra jár azon ürügygyei, hogy cselédet akar fo­
gadni«. — Hm, ez bizony vajmi kevés arra, hogy 
reményt nyújtson. S ha több és bővebb adatot nem 
tud szerezni a bölcs hatóság ennél, akkor bizony 
megeshetik, hogy a ravasz hölgy most már majd 
mint gépgyárosné és föispánné álnév alatt bal ar- ; 
ezán lencsével fog cselédeket keresni és körutazni ( 
jobbra-balra.

” Bélyegmentes névmagyarosítás. Mint ( 
egy kőnyomatos jelenti, a belügyminiszter a : 
pénzügyminiszterrel egyetértőleg törvényjavas- > 
latot szándékozik kidolgoztatni, a mely ki fogja j 
mondani a névmagyarosításhoz szükséges ok- ‘ 
Hiányok bélyegmentességét.

* Kézrekerült tettes. Annak idején meg- ■ 
irtuk, hogy Nagy-Szalontán betörtek Pujj Péter i 
ottani lakoshoz és kirabolták őt. Az eset mult I 
hó 7-én történt. Az azóta vezetett nyomozás i 
során kiderült, hogy a tettes egy ott tartóz- • 
kodó Adogh János nevű csavargó 12-én í 
fogták el a jó madarat és bekísérték az ottani s 
járásbírósághoz, a hol tettét körülményesen I 
beismerte.

* Éjjeli látogatás. Nagy-Kerepesten, e hó 
12-én. mikor a jótékony éjszaka eltakart fályolá- ; 
val rmndent, elevent, holtat, erényt, bűnt, jót és < 
rosszat, — a S z a b ó György malma körül két • 
férfin settenkedett. Körüljárták óvatosan a ház tá- í 
jókat, — s ennek nyomán az egyiknek—-Mihucza í 
Alexának egy zsák liszt ragadt kezéhez, — a másik l 
— T y i r i t y ó Mitru — pedig egy zsák ten- [ 
gerit szerződtetett további utazásra. A két éji lo­
vag ezzel elszelelt. Ám jött a reggel. Eloszlott a 
homály, felkelt a nap és bevilágította az utakat; 
~~ ezeken is az elhullott kukoricza szemeket és a 
liszt pernyét. Igen, a nyomok hazáig vezettek. így 
•üli ki a turpisság és igy járták le magukat roha­
mosan az inkognitóban sipiskedő éji lovagok.

* Ellopott gyűrű. Tegnap éjjel Box 
Miska kolozsvári-utczai lakosnak a lakásáról el­
loptak egy arany opálköves gyűrűt, a tettes is­
meretlen.

Betörés egy templomba. Belényes-Ör- 
’ényesen, mint ottani levelezőnk irja, e hó 
W-én éjjel ismeretlen tettesek felfeszitették a 
Sor. keleti templom ajtaját: behatoltak a tem­
pómba és baltával bezúzva a templom pénzét 
magában foglaló láda tetejét s az összes ott 
veHzJézpénzl ~ mintegy í frt 10 krl — el- 

1 ték. A nyomozás erélyesen folyik, — helyes 
lomra azonban még nem akadt a hatóság.

* Vakmerő ékszer lopás. Tegnap a rend­
őrségen panaszt tett Macsinka Ernő vasúti 
tiszt, hogy kőfaragó utczai lakásáról vasárnap 
délbe valami ismeretlen tettes ellopott egy női 
arany órát lánczczal, egy ezüst óra lánczot. egy 
gyémánt melllüt s két darab gyémánt gyűrűt 
háromszáz frt értékben. A tolvaj vakmerőén 
követte el a lopást, amennyiben világos nappal 
hatolt be a lakásba tulajdonosok távollétében. 
Úgy látszik, bogy olyan valaki követte el a 
lopási, a ki a viszonyokkal ösrnerős volt. A 
rendőrség a tettes megkeritésére meglette a 
legmesszemenőbb intézkedéseket.

IRODALOM.
A Szigligeti Társaság felolvasó ülése. 

Nagyvárad szépen fejlődő irodalmi társasága: 
a Szigligeti Társaság vasárnap, november hó 
28-án délelőtt 11 órakor tartja felolvasó ülé­
sét a kir. jogakadémia dísztermében. A műsor 
érdekes, élvezetes és magas színvonalon álló 
lesz, amire elég kezesség az a körülmény, hogy 
dr. Várad y Antal országos hírű Író, He­
gy e s s y Márton, ügyvédi karunk jelese és dr. 
Adorján Emil, élénk tollú humoristánk mű­
ködnek közre. A rendezőség ezúttal is fölkéri 
mindazokat, akik tévedésből meghívót nem 
kaptak s arra igényi tartanak, dr. Adorján 
Armin titkárnál jelentkezzenek.

SZÍNHÁZ ES MŰVÉSZÉT.
Hol nyaral Leszkay társulatai Leszkay 

András színigazgató, mivel a nagyváradi szín­
kört nem kapta meg, most néz állomás után 
a hol a nyári szezont keresztülhúzza társulatá­
val. Mindenesetre nagyobb városra van szük­
sége, mert az ő nagy és drága társulata még 
pár ezer forint ráfizetéssel sem bir az apróbb 
városkák közönségének müpártolásából megélni. 
Nagyvárad után az egész országban a maros­
vásárhelyi nyári állomási tartják a legjobbnak 
s igy nem csuda, ha a legjobb vidéki színtár­
sulatok versenyeznek érte. Leszkay Andráson 
kívül K o in j á t h y János debreczeni és M a k ó 
Lajos szegedi színigazgatók pályáztak. A szín­
házi bizottság egyhangúlag Lomját h y János 
debreczeni színtársulatának adta meg a ját­
szási engedélyt a jövő nyárra.

Igazságszolgáltatás.
Hűséges hordár. Für ke Ferencz hely­

beli lakos a mull évben Budapesten H ex n er 
Arnold hordárra rábízott egy zálogezédulát, 
azzal a megbízással, hogy azt az egyik zálog­
házból váltsa ki s természetesen átadta a köl­
csön összeget is — három forintot Hexnernek.

H e x n e r azonban megbízatásának nem 
tett eleget, amennyiben a pénzt elköltötte s az 
órát máig sem váltotta ki.

A káros azonban nem hagyta annyiban a 
dolgot, hanem feljelentette 11 e x n e r t sikkasz­
tásért s az ügyben tegnap lett megtartva a 
végtárgyalás.

A végtárgyaláson Hexner mindenképpen 
bizonyítani akarta, hogy ő nem bűnös, de nein 

■ sikerült neki.
II e x a e r t ő 1 egy órát el is kobozlak, 

mert, azt hitték, hogy az a kérdéses óra, de a 
káros nem ismeri reá.

A törvényszék Ilexnert. sikkasztás vétségé­
ért é g y h a v i fogházra Ítélte.

Megátalkodott tolvaj. Tegnap lett tized­
szer elítélve lopásért Szabó Juliánná.

Nevezett nő életének legnagyobb részét a 
börtönben töltötte s alig hogy kiengedik, is­
inél lop.

Legutoljára a tavaszon lopott Fcinszil-
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bér Mariskától, a kinek a szobájába bement s 
elvitt onnan egy csomó fehérneműt.

Úgy látszik, hogy később megbánta teltét, 
mert a ruhák egy részét vissza akarta vinni, 
de vesztére tette, mert egy asszony E ó z e n- 
feld Miksáné meglátta s lármái csinált.

A lármára többen jöttek elő, a kiknek si­
került is elfogni Szabó Juliannát,

A nő azóta fogságban volt s tegnap tartot­
ták meg ügyében a végtárgyalást,

A végtárgyalás során szorult helyzetére 
hivatkozott s azt mondta, hogy sehol sem akar­
tak neki munkát adui s azért volt kénytelen 
lopni.

A törvényszék természetesen nem fogad­
hatta el a vádlottnak ezt a mentségét s tekin­
tettel arra, hogy már kilenczszer volt elitélve 
hasonló bűntettért három évi fegyházra ítélte 
a vádlott nőt.

Az ítélet ellen úgy ügyész, mint vádlott nő 
felebbeztek.

Á nagyváradi kir. tábla kitűzött 
ügyei.

Előadó: Fráter Imre.
1848. Nyéki Juliánná — Macsoda s. t.
1855. Lisztes András — Lisztes Erzsébet
1877. Neuschloss Emil Hafbauer László.
2314-, Gyinga Juon s. t. — Algye Juon.
2312. Ttefánuez Györgye — Konta Rozália.

Előadó: Czvek Kálmán.
2262. Kivis Györgye — Rivis Vaszalie.
2270. Malicza Péter — Orosz János.
2271. Az aradi ipar bank — Sárközi Gábor.
2273. Landaver bécsi ezég — Shweiger 

József.
228 >. Fischer Antal — Perza Jánosné.
2293. Szimok Florené — Iván Szimeon.
2294. Bottá Gyurka telekkönyvi ügye.

Előadó: Pojnár Dénes.
2737. Horhat Josziv becsületsértés stb.
2956. Achun János súlyos testi sértés.
2958. Hercz Juon súlyos testi sértés.
2970. Rafitó Mihály lopás.
3034. Balázs József s. t. köcsend elleni

Előadó: Dr. Gedeon László.
3119. Busz Petruné Zurkonye s. t. lopás.
3120. Ifj. Banman András hamiseskü.
8123. Budik Mihály sikkasztás.
3124. Kevercsán Szeva s. t. magánlak sértés.
3125. Jakos Lajos közscend elleni kh.
3608. Serb Krecsun s. t. súlyos testi sértés.

Előadó; Dr. hurik Péter.
1956. Péterffy Antal — Karácsonyi Dávid.
2155. Sonnenfeld és Bing — Bródi Leopold.
2161. Bocsku Nikolas — Rólh Ignácz.
2236. Margittai takptr. — Baróthy József.
2287. Margittai tkptr. — Baróthy József.
2343. Duna Pál és János hagyatéka.
2385. A Murticsi róm. kath. egyház — Tö­

rök József

MULATSÁG.
Iparos ifjak tánciskolája, A nagyváradi 

iparos ifjak egyletének vigalmi bizottsága életre­
való tervet akar megvalósítani. Elhatározta, 
hogy tánciskolát tart, az egylet tagjai és azok 
család tagjai részére. A bizottság tudatja, hogy 
az ifjúsági tánczkolon hétfőn, november 22-én 
kezdetét vette; felkéri mindazokat, kik szolid 
helyen s jól óhajtanak megtanulni tánczolni, 
szíveskedjenek november 29-ig beiratkozni az 
egylet díszes helyiségében (Nagy-Teleki-ulcza 
411. sz.) id. Barza József egyleti pénztárnok­
nál. bármely este 8 órától 10-óráig. A kolon- 
cstélyek hétfőn és pénteken 8 órától 10-ig 
tartatnak, egy jeles tánezmester vezetése alatt.

’ Táncztanitási dij egész idényre 5 frt.
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KARMELA.
(Ford.: Gusztáv.)

Talán különösnek látszik, hogy itt az 
olvasók ügyeimét oly történetre irányítjuk, mely 
inkább foglalhatna helyet egy tébolyda év­
könyvében, mint a mindennapi olvasmányok 
tarka-barka világában. De azért mégis számít­
hatunk figyelemre azon tapasztalatra támasz­
kodva, hogy az igazi szerelem csodatettei még 
mindig képesek arra, hogy az olvasók érdeklő­
dését, részvétét a legnagobb mértékben lekössék 
és hogy a szigorú tudomány is kénytelen, még 
pedig gyakran arra, hogy magát megadja annak 
teljes hatalmával szemben.

A dolog, mit elakarok beszélni, ezelőtt úgy 
30 évvel történt egy kis szigeten, mely a Föld­
közi tengerben fekszik nem messze Szicziliától 
s a déli növényzet minden szépségével lel van 
ruházva. Az egyetlen helységnek, mely ez időben 
a szigeten létezett, két-három ezer lakosa volt, 
ezen kívül három-négyszáz rabot rejtett magá­
ban, kiknek őrizetére, mintegy negyven katoná­
ból álló csapat volt oda rendelve egy Liszttel, 
kiket minden három hónapban felváltottak.

A katonák úri módon éltek a szigeten. El­
tekintve attól, hogy a rabokra kellett felügyel­
niük, néha egy kis' gyakorlatot csaptak a szige­
ten — mind ez semmi tekintve azt, hogy a 
bor, melyet e helyen árultak kitűnő s olcsó 
volt.

A parancsnok meg pláne »kisisten* volt. A 
helység közepén szép lakás állott rendelkezésére; 
büszkén nevezhette magát az ország harczképes 
férfiai fővezérének, bár csak 40 katona s két 
zsandár állott parancsnoksága alatt. Délelőtt a 
hegyek közt volt, hódolt a nemes vadászatnak, 
délután a helység előkelőivel találkozott a kicsi 
s egyetlen kaszinóban s ha a nap nyugvóra 
száít, csolnakba ült, ki a szép tengerre, rágyúj­
tott, úgy öltözködött, a hogy jól esett s csak 
az az egy gondolat bántotta, hogy ez az élet, 
ez az isteni élet csak három hónapig tart.

A szigeten volt egy kis kikötő is és minden 
két hétben megjelent benne a postagőzhajó, 
mely Tunisz és Trapani között közlekedett. 
Néha azonban más hajók is odatévedtek, de 
oly ritkán, hogy ilyenkor haranggal adták tud­
tára a lakosoknak, kik aztán a kikötőbe gyűl­
tek mintha csak valami nagy ünnepély lett 
volna.

A kis szigetváros élete a széles piaczon 
összpontosult: a lakosok mintha valami nagy 
háznak közös lakói lettek volna ide gyűltek 
össze mint egy udvarra. Itt mindent lehetett 
kapni, még két kávéház is volt, egyik az urak 
s a másik a nép számára. Itt volt az az 
épület is, melyben a kiküldött parancsnok la­
kott, homlokzatával arra az útra nézett, mely 
a teret a tengerrel köté össze. S minthogy a 
talaj ettől kezdve a tengerig sülyed, a ház 
ablakából messze lehetett látni, át a dombokon, 
a tengerre s ezen túl Sziczilia magaslataira.

A sziget vulkanikus s a legszebb berkek, 
csalitok borítják.

Április hónap egyik szép reggelén történt, 
hogy a Tunisba menő postahajó a kis sziget 
kikötője felé tartott. Mikor épen csak feltűnt a 
látóhatáron, már haranggal tudatták a lakosok­
kal a nagy eseményt, mely ma különösen érde­
kelte őket, a mennyiben a helyőrség felcserélé­
sét várták. A város előkelői teljes számban ott 
voltak; az őrség tisztje, a polgármester, a biró, 
a plébános és még nagyon sokan; volt ott a 
többek közt egy fiatal katona orvos is, aki azért 
volt ide rendülve, hogy a rabok és katonák 
egészségére vigyázzon.

Kél csolnak ment a hajóhoz s egymás 
után hozták a katonákat s ezek után egy fiatal 
tisztet; igazán szép fin volt, hívjuk Gábrielnek; 
beszédes arcza mindjárt megnyeri minden szi­
vet. Miután Gabriel társait kézszoritással üdvö­
zölte s a polgármester üdvözletére nehány meg­
nyerő szót telelt, katonái élén a helységbe vonult, 
mig a sz’get lakói kíváncsian s tisztelettel sor­
falat állottak.

Mikor a katonákat lakhelyeikbe szél osztot­
ták,Gabrielapiacztérrement,hol újra üdvözölték s 
aztán a polgármester egyenként mindenkit be-
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mutatott neki. Ennek a czeremóniának is vége 
lett, — mindenesetre a lakosok vendégszeretetét 
bizonyította, — s igy a csoportok szétoszlottak 
s az újonnan érkezett társát az ő számara ki­
jelölt lakásra kísérte. Itt már nagy munkában 
voltak a katonák, egy részük a pakolással, más 
részük a rendezgetéssel volt elfoglalva, úgy hogy 
egy óra alatt úgy az elutazók, mint az érkezet­
tek pakjai rendben voltak.

Még az napon este 8 óra körül távozott a 
felcserélt helyőrség a szigetről, az újak a partig 
kísérték őket. _ ,

A fiatal liszt, miután a gőzhajó eltűnt 
szemei elől, lakásába tért vissza, hogy az ut , 
fáradalmait kipihenje. Aludt reggelig!

* * I
Nap fölkeltkor talpon volt. Elhagyta la- j 

kását, hogy a kaszárnyába menjen, azonban 
alig tett nehány lépést, gyengéd érintést, érzett 
vállán, megállóit s hátra fordult.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.

Bánffy báró a királynál.
BÓCS, nov. 23. (Saj. távirata.) 

Bánffy Dezső báró miniszterelnököt ma 
délelőtt Ö felsége külön kihallgatáson fo­
gadta. A miniszterelnök ma este Buda­
pestre megy, ahonnan csütörtökön ismét 
visszatér ide.

A képviselőház ház aggodalmai.
Budapest, nov. 23. (Saj. tud. táv.) 

A képviselőház határozata élénk megbe­
szélés tárgyát képezi. Holnapra várják a 
király elhatározását. Arról biztosítanak, 
hogy a minisztérium mindenekelőtt min­
den eszközt meg akar próbálni, mielőtt 
a képviselöházat feloszlatná. A különböző 
parlamenti partok vezetői beszélgetés köz­
ben azon aggodalmaknak adtak kifejezést, 
hogy a jelenlegi kamara semmit nem tud 
létrehozni. Balli azt mondja, hogy a je­
lenlegi viták haszontalan terelerék.

Delegácziós ebéd Bécsben.
Budapest, nov. 23. (Saj. tud. táv.) 

A delegácziók tiszteletére rendeztelni szo­
kott nagy udvari ebédek a jövő héten 
csütörtökön, deczember hó 2-án és szom­
baton, deczember 4-én lesznek a bécsi 
Hofburgban.

Német czáfolat.
Bécs, november 23. (Saját tud. táv.) 

Vilmos német császárnak a Dreyfus- 
ügyben állítólag Casimir-Périer elnökhöz 
intézett leveléről szóló híreszteléseket a 
berlini hivatalos lapok megczáfolják.

Badeni lemond
Bécs, november 23. (Saját tud táv.) 

Badeni osztrák miniszterelnök még a 
folyó éviién okvetlenül lemond, utódja 

I Weisersheim Landwehr miniszter lesz.

A provizórium.
Bécs. november 23. (Saját tud. táv.) 

Holnap veszi kezdetéi Bécsben a pro­
vizórium. Ma elfogadták.

A dán trónörökös utazása.
Budapest, nov. 23. (Saját tud. táv.) 

A dán trónörökös, a cumberlandi herczeg 
: és neje ma délben elutaznak innen. A 
I dán trónörökös Bécsbe megy, a cumbcr-
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landi herczeg és családja pedig Regens- 
burgba. Thur-Taxis herczeg meglátoga­
tására.

Újabb német csapatok Kancában.
Budapest, nov. 23. (Saját tud. táv.) 

A »Kölniche Zeitung« kaneai jelentése 
szerint az ottani főparancsnoksá­
got arról értesitelték, hogy egy német 
pánczélos hajó az onnét eltávozott német 
csapatok helyébe uj csapatot visz Kancába.

Uj fiumei kormányzó.
Bécs, november 23. (Saját tud. táv.) 

Ö felsége ma délelőtt irta alá Szapáry 
László gróf-nak, az uj fiumei kormány­
zónak szóló kinevezést.

Fiumei hírek
Fiume, november 23. (Saját tud táv.) 

Ma — szokás szerint — a katonai zene­
kar beakarta járni a várost. A kor­
mányzóság azonban, értesülvén arról, 
hogy az autonimisták nagy tüntetésre 
készülnek ebből kifolyólag, — a zenét 
betiltotta. Az utczák feltűnően néptelenek.

Rejtélyes gyilkosság.
Budapest, nov- 23. (Saját tud. táv.) 

Peitl Karolin 60 éves, jobb módú 
gyári munkásnőt ma reggyei I. kér. Iv- 
utcza 14 sz. lakásán halva találták, dr. 
Steffer kerületi orvos természetes ha­
lált. konstatált. Bonczoláskor azonban kide­
rült hogy itt gyilkosság esete forog fenn. A 
relytélyes gyilkosságban Z s a r n a y rend­
őrtanácsos vezeti a vizsgálatot.

A sikkasztó szeretői.
Budapest, nov. 23. (Saját tud. táv.) 

Herrog Miksa sikkasztó postatiszt 14 
szeretője közül kettőnek már megtudta 
a rendőrség alakczimét. F ábiány Rózsa 
és Herold Anna a mondott hölgyek, 
—- kik ellen meg is indították mar az 
eljárást.

Spanyol-gyarmatügyek.
Budapest, nov. 23. (Saj. tud. táv.) 

A spanyol miniszter tanácsban Correa 
hadügyminiszter jelentést telt Weyler tá­
bornok beszédéről. Weyler, eltekintve a 
havannai újságok által közzé lett beszéd­
től, azt a tanácsot adta, hogy a kormány 
elhatározásai tiszteletben tartandók. A 
miniszter tanács jóváhagyta a tervezete­
ket a kubai és portorikói autonómia te­
kintetében; a vám autonómia kérdésében 
azonban csak holnap fog határozni, hogy 
a kataloniai delegátusoknak lehetőve te­
gyék. hogy ellenérveiket Saganta minisz­
terelnökhöz juttathassák. A regens-királyné 
szerdán lógja aláírni a rendeletet, melylye 
barcelonai ostromállapotot megszüntetik.

A Pacific vasút ára.
Budapest, nov. 23. (Saj. tud. táv) 

A kincstárnál ma 13.64b,250 millió < o - 
lárt fizetlek be. Ez összeg első részlete 
az Union Pacific vasul reorganizaczios 
bizottsága által fizetendő vételárnak

A Breyf'us-iigyhöz.
Budapest, nov. 23. (Saj. md. táv ' 

A »Figaró« jelenti, hogy a Scheme
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Kestner szenátor birtokában lévő iratok 
s erint a Dreyfus ügybe Walsin-Esterházy 
xrófon kívül más tiszt nincs bekeverve, 
r

01 oszországi árvizek.
Budapest, nov. 23. (Saját tud. táv.
, Times« jelenti Wladiwosztokból, hogy 

a szibériai vasút felmérési munkálatait el 
kellett halasztani. A Tieta és Nersinak 
köz elkészült munkálatokat Transbaikáliá- 
ban óriási árvizek pusztították el. Az el­
rombolt müvek helyreállítása két évet 
vesz igénybe. A vasút befejezése hat év 
eiőlt lehetetlen.

közgazdaság.
Szuperfoszfátot vagy Thomas 

salakot alkalmazzunk-e őszszel.
Örömmel konstatálható, hogy a foszfor 

tartalmú műtrágyák használata évről-évre ter­
jed s igy remélhető, miszerint elvégre is meg 
fogjuk érni azt az időt, amikor azok használa­
tának fontossága általánosan el fog ösmertelnl. 
Gazdáink mindinkább arra a meggyőződésre 
julnaK, hogy haszonnal gazdálkodni a mai még 
mindég elnyomott árak mellett csak úgy lehet, 
ha minél többet termelünk egy és ugyanazon 
területen, már pedig a leg óbb istálló trágyá­
zás melleit is tartalma foszforsavtartalmu, kü­
lönösen belterjes gazdasági mód mellett foly­
tonosan apad, holott éppen a talaj foszfortar­
talma van elhatározó befolyással a termés 
nagyságára. A termelési költségeket apasztani 
alig lehet, sőt különösen az agrár szocziálizmus 
behatása alatt az inkább fokozódik, nem ma­
rad más hátra, mint aránylag csekély többlett 
kiadással a termés nagyságát jelentékenyebben 
fokozni, Ugyanezen czél elérésére az állatte­
nyésztésnek a nagyobb mérvbeni felkarolását 
ajánlják s méltán is, e tekintetben mutatkozik 
is haladás, habár gazdaságaink legnagyobb ré­
szének állati állománya még mindig nem ele- 
géndő i agy, a mi leginkább a takarmány hiá­
nyában leli magyarázatát. Pedig ha rétjeink­
kel jobban ápolnék, ha vizlecsapolás, boroná- 
lás, trágyázás által azok termését fokoznék, 
úgy mindjárt több takarmány állana rendelke­
zésünkre s jobbás több állatot lehetne tar­
tanunk.

A réteknek ősszel való trágyázására leg­
inkább a Thomas salak ajánlható. A humusz­
ban többnyire gazdagabb és nedvesebb rétek 
talajának magasabb savtarlalma a Thomas 
salaknak nehezebben oldható foszforsav tartal­
mát is elég jól oldja. Szántóföldeken azonban 
a Thomos salak foszforsav tartalma sokkalta 
nehezebben és lasabban oldódik, s ilyen helye­
ken határozottan előny nyújtandó a vízben old­
ható foszforsav tartalmazó szuperfosztfának a 
mely vízben oldván egyenletesen oszlik el a 
talajban, s igy a gyökérzet által teljesen ki- 
használtalik. A nehezebben oldható Thomas 
salak foszforsav tartalmának sokkalta csekélyebb 
mennyisége használható fel a növényzet táp­
lálására egy és ugyanazon idő alatt, a mit bi­
zonyít számos kísérlet azon eredménye, hogy 
l’homas salak után csak fél olyan többlet ére­
tett el mint a szuperfoszfát után. Természe­
tesen salak és alak közölt is külömbség van, 
s csak az a salak ér valamit a melyik 
perczent citrátban oldható foszforsavat 
máz. A Thomas salak citrátban oldhat/)
•orsavának klgrja helyben Bubenzben 12 krba 
terül, a szuperfoszfát vízben oldható foszforsa- 
▼ának kg.-j -ja ellenben körülbelül 23—23 % krba 
kerül a rendeltetési állomáson. Látszólag tehat 
a fhomas salak jelentékenyekben olcsóbb a 
®zuperfoszfátuál s igy kérdés miért ajanlja a 
közlemény inkább a drágább szuperfoszfát

merl sokkalta lasabban oldódik semhogy a 
rövid fejlődési időt igénylő tavaszi vélemények 
hasznát vehessék. A tavaszi növények műtrá­
gyázásánál tehát.“ a szuperfoszfáttal a Thomas 
salak egyáltalán nem versenyezhet.

Az őszi véleményeknél ily határozottan 
nyilatkozni bajosabb, mert a jóval hosszabb 
ideig tartó vegelátió ideje alatt különösen ha a 
talaj homokos és humus dús a Thomas salak 
is inkább oldódik. Középköt ésségük vagy 
éppen kötött talajokon azonban a szuperfosz­
fátnak határozottan előny nyújtandó, már csak 
azért is mert részben azonnal oldódván, már 
őszszel megjavítja a vetéseket, a melyek igy 
azután erőteljesebben mennek neki a télnek 
s tavaszszal is jobban fejlődnek. Főleg abban 
az esetben ha előzőleg az illető talaj csak 
istálló trágyát kapott s foszfor trágyázásban 
nem részesült a Thomas salak a legritkább 
esetben fog haszonnal járó eredményt felmu­
tatni, az ilyen talajokon csak szuperfoszfáttal 
lehet elérni kedvező eredményt ezzel is csak 
akkor, ha nagyobb mennyiséget adunk, neve­
zetesen legalább 40 kg. oldható foszforsavat 
hektáronként. Míg jobb talajokon holdankint 
1 mm. !(>•/, szuperfoszfát biztosítja a jó ered­
ményt, addig a rossz kötött talajokon 2 mm. 
is szükségelletik hasonló eredmény elérésére. 
Részemről a Thomes salakali trágyázást csak 
olyan esetekben ajánlhatom, a midőn a ta­
lajt nagyobb mennyiségű reservere tápláló 
anyaggal akarjuk ellátni igy pl. luczernások 
készítésénél a hol helyén van, hogy a Thomas 
salak több évre kihatóan javítsa a termést. A 
gabona féléknél ellenben a gazda nem azért 
alkalmaz műtrágyát, hogy annak eredményét 
két három év múlva lássa, de látni akarja 
már a legközelebbi aratás alkalmával, 
pedig a Thomas salakkal nem, hanem 
a szuperfoszfáltal érheti el.

Az eddigi kísérletek azt bizonyítják, 
Thomassalakból kétszer annyi kell, mint 
perfoszfátból s igy azután a szuperfoszfát hasz­
nálata nem csak eredményesebb, de a legtöbb 
esetben tényleg is olcsóbb a Thomas salak 
használatánál. Függ ez különben az illető terü­
let s a gyár közötti távolságtól. Mig ugyanis a 
szuperfoszfát ára mindenütt egyforma a meny­
nyiben a szállítási költségeket a gyárak viselik, 
addig a Thomas salak ára a távolság szerint 
változik hazánkban pl. 2 frt 60 kr, 3 frt 20 kr 
között a mely körülmény a szuperfoszfát javára 
nagyon megkönnyíti a számítást. Ila pl. a 17° 

. cifráiban oldható foszforsavat tartalmazó Tho- 
I massalaknak vagononkénti szállítási költsége 
I 65 frt, úgy egy kg. íoszforsav a rendeltetési 

állomáson 15—16 kr. 15% salaknál 164 kr. 
Ilyen helyen tehát a Thomas salak miután 
kétszer ennyi szükségeltelik belőle, mint a szu­
perfoszfátból — ez utóbbinál tényleg is drágább.

Az előadottakból tehát az következik, hogy 
a szuperfoszfátot őszi k alá is ugyanazon 
adással és bizonyosan legalább kétszer 
haszonnal lehet alkalmazni, mint a 
salakot.

ezt 
csakis

hogy 
a szu-

magas 
tártál-

használatát.
. E kérdés eldöntésénél tekintetbe veendő 

mindenek előtt az illető növény fejlődési idő- 
szakanak tartama. A tavaszi növények a midón 
* 7-ab, árpa, czukorrépa, takarmányrépa stb. 
r“8yázásnál a Thomas salak szóba sem jöhet,

Kószám 
10.000 min. 
jegyeztetnek.

— A »Tiszántúl« eredeti“távirata. —

Gabonatőzsde.
búzában az irányzat szilárd volt és 
forgalom melleit árak változatlanul

Határidők.
Budapest, nov. 23.

Búza őszre — 
Búza tavaszra 
Tengeri — — - 

» novemberre
Rozs őszre — - 
Zab őszre —

— 12.05
— 5.57
— 4.93
— 8.84
— 6.50

Értéktőzsde.
Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t, nov. 23.
— — — 355 40
— - — 383.—
— — — B36.25
— — — 79.50
— — — 251.75
— — — 283.25
— — — 253.50 
_____ 286. -
— — — 615.— 
_ _ _ 101.50 
_ _ _ 384.—
— — 1430.—

B é c s, november 23.

Osztrák hitel — — 
Magyar hitel — — 
Allamvasut — — — 
Déli vasul — — — 
Rimamurányi — — 
Magyar jelzálog — — 
Magyar leszámítoló — 
Villamos vasat — — 
Salgótarjáni — — 
Iparbank — — — 
Budapest közúti — — 
Kereskedelmi bank —

Az irányzat szilárd. 
Osztr. hitel — — — 
Magyar hitel — — 
Allamvasut — — —

— 359.63
— 389.-
— 836.50

Hivatalos árfolyamok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1897. november 23-án.

Magyar aranyjáradék 4’/s — — * - — 122.10
Magyar koronajaradék — — — - - — 100.—
Magyar vasúti kölcsön aranyban ÍV,0/, ■ — 121.—
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 21/,’/, — — 100.75
Magyar keleti vasúti államkötvény 187»>-ból — 120.50
Mag a' földtehermentesitési kötvény 4% — — 98.—
Iáimé éá jog megváltási kötvény — — — 101.—
ilorvát s davon földiébe •mente sitési kőt' ny — 98.— 
Magyar nyeremény aorsjegy-kölcsöu — — — 152.50 
'Iiztasza játyozáai és szegedi sorsjegy kölcsön — 139.— 
Osztrák járadék papírban — — — — — 102.2a
Orz rák járadék ezüstben — — — — — 102.25
Osztrák járadék aranyban — — — — — 123.—
O zt ák korona járadék — — — — — — 102.—
1860. osztrák állainsorsjegyek — — — — 143.25
Os. rá-, magyar bankrészvény — — — — 345.— 
Magyar hitelbank részvény — — — — — 387 .—
Osztrák hitelintézeti részvény — — — — 954.50 
Páris vista — — — — _ — — — 335.50
20 márkás arany — — — — — — — 951. —
Német bírod dini márka — — — — — 58.85
London vistc — — — — — —• 119.80
Páris vista — — — — — — — — — 47.60
2q márkás arany — — — — — — — 11.75

a

A szerkesztésért felelős:

Dr. V U C S K IC S G Y U L A.
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Thomas

A keres- 
a napila- 
hitelszö- 
és annak 
ininiszté-

Kisiparosok hitelszövetkezete, 
kedelemügyi minisztériumban, mint 
pok jelentik, elkészült a kisiparosok 
vetkezetni re vonatkozó törvényjavaslat 
megokolása. A javaslatot az érdekelt
riumokhoz áttették. A kereskedelemügyi minisz­
ter, mikor a javaslat visszaérkezik, ankétéi fog 
tartani s csak azután fogja a javaslatot a par­
lament elé terjeszteni. Így tehát a kisiparosok, 

jön vár- 
is érdem­

ha csak valami véletlen közbe nem 
hatnak évekig. Egyébiránt talán meg 
lik, miért nem állanak sarkukra.

Az amerikai marha hus, mint 
Parole« Írja, sok esetben betegség 
hust ugyanis fagyasztott állapotban 
Európába. A hosszabb ideig

a »Libre 
okozója. A 

hozzák 
.. !........... fagyasztott hus 

iniiiden tápláló erejét elveszti, sőt mint példák 
mulatják, ártalmas az egészségre. Dr Cameron 

egy egész családot mérgeztek meg 
amerikai hússal; gyermekek néhány óra alatt 
meghaltak. Heims-ban egyszázad 70 legénye 
kivétel nélkül megbetegedett a kisérletképen 
élvezett fagyasztott hústól.

mulatják, ártalmas 
jelenti hogy egy

I Köszönet-nyilvánítás.
H Vilmos Ferencz neunkircheni (Alsó­
ig Ausztria) gyógyszerész urnák, — a kftsz- 
S vény és csuz elleni vértisztitő thea fel- 
I talólójúuak.

| Hogy a nyilvánosság elé lépek, azt azérta teszem, mert legfőbb kötelességemnek tartom, 3 hogy Vilmos neunkircheni gyógyszerész urnák, 
a azon szolgálatért, melyet nekem kínos csuz bán-
■ talmaiin alkalmából vértisztitó Ilmájával telt, leg-
■ forróbb köszönetemet nyilvánítsam; de egyúttal B azért is, hogy mindazok figyelmét, kik hasonló
■ kínos bántalmakban szenvednek, erre a kitűnő S hatású theára felhívjam. Képtelen vagyok arra, 
| hogy még csak megközelítőleg is ecsetelhessem 
I átélt szörnyű fájdalmaimat, melyek teljes 3 éven jj át. minden legkisebb időváltozás alkalmával tag- B jaimat gyötörték s melyekre hasztalan kerestem B gyógyirt s könnyebbülést a bádeni kénes filrdők- B bem Éjeken át álmatlanul hánykolódtam ágyam- 
I ban, étvágyam észrevehetőleg csökkent, arczomról 
I eltűnt az életkedv, de eltűnt testi erőm is. Es a 
| lentebb említett thea 4 heti használata után 
■ nemcsak hogy tökéletesen megszabadultam fáj- 
a dalmaimtól, hanem ma, midőn a theát közel 6 
| hónapja, hogy nem iszom, tökéletes javulást érzek 
I egész testemben. Személyes meggyőződésem alap- 
H ján merem állítani, hogy mindazok, kik hasonló 
1 kínos betegségükben ezen theát választják gyógy-
9 szerül, áldani fogják annak feltalálóját: Vilmos 
E Fereucz urat.

B 307 11 — 12

Kiváló» tisztelettel
Streit fehl fóhailnai/iillé, 2

szül. Hut.« hin ffrófnfí. J

í
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Biharvármegye legolcsóbb központi nöi-felötök 
a czégre vigyázni! ÁRUHÁZA. ■ Ä.« 

MÄRKUSI JÓZSII
Magyváraő, ZíHtf fa-utcza elején.

átfolyt]tini / 321 10 1(1

Mindenkinek saját érdekében áll áruházamat meglátogatni mielőtt szükségletét fedezné, ho 
roppant választékban az újdonságok megérkeztek. Női és gyermek felöltők meglepő olcsó 
árakban külön berendezett próba tcvuiaki Vidékié kixanatia kepes aijegyzékek es kelme 

minták bérmentve küldetnek meg.

1 drb. kabát szép sima posz­
tóból 5 frt 25 kr.

Crull kabát csinos zsinór- 
zattal 9 frt.

Ullrich kabát igen csinos ál­
lású divatos zsinórzással se­

lyemmel bélelve 14 frt

Gyermek kabátok legcsino- 
sabb állásokban 4—12 frtig.

Csinos kétsoros kabát 
6 frt 50 kr.

Párizsi újdonság, 'főin kabát 
legújabb zsinór diszszel 11 frt.

Cleopatra elegáns mutatós 
kabát. ízléses betűzéssel 

15 frt.

Gyermek köpenyegek
Gallérral . . . 3—7 frtig
Empir .... 4—9 frtig

Feltűnő elegáns kabát 
7 frt 50 kr.

......—

Amelie, zsinórozott selem 
béléssel 12 frt 50 kr.

Menőit i elegáns kabát diva­
tos zsinórzással legdivatosabb 

színekben 16 írt.

Tibet és szőrme gallérok bá­
mulatos olcsó árakban.

Igen divatos téli kabát 
8 frt 50 kr.

Keau kabát a szélén ízlése­
sen zsinórozva 12 frt.

Luther kabát 17 frt 50 kr. 
Trilby kabát 22 frt.

Bundák és félrádok legol­
csóbb bevásárlása.

Szives tudoiBiáswl!
A nagyérdemű közönségnek a bevásárlások megkönnyebbítésére havi és heti részlet fizetést 

rendeztem be mindennemű férfi és női divatezikkekre minden túlfizetés nélkül.

Vászonnemilek:
1 vég jó minőségű csoda vászon 30 rőf 3.40
1 vég jó » Hamburgi > 30 rőf 5.50
1 vég jó • » * 30 rőf 6.50
1 vég jó » Honi » 30 rőf 5.90
1 vég jó » Iris » 30 rőf 7.90
1. vég jó » Szepességi » 30 rőf 5.25
1 vég jó > » » 30 rőf 6.25
1 vég jó > Lepedő » e/4 8.40

Schiffonok: |
1. vég jó minőségű spanyol schiflon . . 4.98 |
1 vég jó » Chinai » . 5.75 1
1 vég jó » 'fokié > . . 6.25 |
1 vég jó > Sroll • ■ 6.50
1 vég jó 'fi gr is > . 6.95
1 vég jó » Damast gradl . . 6.60
1 vég jó > valódi Damast gradl 9.80 1
1 drb. Takács szövött derekalj . . . 2.50 |

Asztalneműk:
Egy 6 szem, damast teríték . . 250
Egy 12 > » » . . . 5.—
Egy (> » színes készlet . . . 1.50
Egy 6 > ajour » . 4,
6 drb amerikai törölköző . . . . 2.40
6 drb damast » ... ♦> _
6 drb szepességi » ... 2 65
6 drb bojhos színes törölköző . 3 85

Szenzáczió! 1 drb 2 személyes 5 zsinóros selyem’7X ’iX Z 6.50
1 téli angol ruha kelme tel- 1 

jes ruhára való 1.40.
1 teljes himalaja ruha 2.50 j
1 teljes angol ruha 3 frt. j 

1 különleges divat 4.25 ;

Franczia és angol kelmékben 
különlegességek.

Fekete színtartó gyapjú kel­
mék gyári áron alul.

Flanelek 20 krtól.

I Fehér és krém kelmék le- 
j szállított árban.

Mintázc ti angol blous bár­
sonyok 55 kr.

Bársonyok dús választékban.____ ____■in ■■unni -w*ueamwrvr'nwww- -jwrj.'ü «mjnauMunuK

Színes selymek 35 krtól 
Fekete div. selymek 85 » 
Színes plüschök . 85 » 
A legújabb disznemükben 

nagy választék.

Flanel takarók 2000 drb rálasztékból legújabb minták 1.80.
Divatos mosó barchet jó szí­

nekben 14 kr.
Franczia barchet tek meglopó 
mintázattal tarlós színekben 

24 krtól feljebb.

.».•»» a»n,i—■» wn« mnrwiManu •wní. ■, «•« • k .vm. ■ 
í

Feh. pique barchet gyönyörű | 
mintázatta] 21 krtól feljebb. -

Fehér Schnür! barchet
30 krtól feljebb'.

«cww T.,^iierj>'-AaMDi«.r»aa»i>HiKoaaKVa(BarinMapl

Igen jó meleg liánéi alsó­
szoknya 1 frt.

) Flanel alsónadrág 75 kr
1 Szatén alsószoknya flanel bé-
| léssel alól hímzéssel 3.25

Igen jó minőségű férfi meleg í 
alsó ing 90 krtól feljebb. I 

Ugyanolyan alsó nadrágok ; 
pölyhös belzeltel 90 krtól i 

feljebb.

8W*- Foulard szatén olcsóbb in int bárhol, 10 kr. méterje. •'’W

Nyomatott lapimajdono >: Szent-László ny -mda-r szvtnytársasamnál Nagyváradon.


